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1 

00:00:06 --> 00:00:08 

EINE NETFLIX ORIGINAL SERIE 

 

2 

00:00:08 --> 00:00:14 

Es ist so schwer, seit die Bridgeton-Kids 

meine Pläne vereitelt haben. 

 

3 

00:00:14 --> 00:00:15 

Mein Mojo ist weg. 

 

4 

00:00:15 --> 00:00:17 

Meine Pfannkuchen sind weg. 

 

5 

00:00:17 --> 00:00:19 

-Du hast sie gegessen! 

-Cool! 

 

6 

00:00:19 --> 00:00:23 

Die Kids haben 

mein Selbstvertrauen erschüttert. 

 

7 

00:00:23 --> 00:00:25 

Vielleicht werfe ich das Handtuch. 

 

8 

00:00:25 --> 00:00:28 

Wirf es her! Ich gebe heute Poolstunde. 

 

9 

00:00:28 --> 00:00:31 

Meinst du "Schwimmunterricht"? 

 

10 

00:00:31 --> 00:00:34 

-Hm-hm! 

-Kinder in knapper Badekleidung? 

 

11 

00:00:34 --> 00:00:36 

-Genau! 

-Zitternd auf kalten Fliesen? 

 

12 

00:00:36 --> 00:00:38 

-Ja! 

-Vor ihren Mitschülern… 
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13 

00:00:38 --> 00:00:40 

Da ist mein Mojo wieder! 

 

14 

00:00:40 --> 00:00:41 

Hi Mojo! 

 

15 

00:00:41 --> 00:00:45 

Steve, ich glaube, 

ich komme heute zur Poolstunde. 

 

16 

00:00:46 --> 00:00:49 

Ok, holen wir das Papier 

von der Restaurant-Mami und gehen. 

 

17 

00:00:49 --> 00:00:52 

Die Rechnung. Teilen wir sie uns oder… 

 

18 

00:00:52 --> 00:00:55 

Wir können auch gar nicht bezahlen. 

 

19 

00:00:55 --> 00:00:57 

Ich liebe dich, Honeybunny. 

 

20 

00:00:57 --> 00:00:59 

Ich liebe dich, Pulp Fiction! 

 

21 

00:00:59 --> 00:01:02 

Keine Panik. Das ist ein Überfall! 

 

22 

00:01:02 --> 00:01:04 

Wenn sich auch nur einer von euch rührt… 

 

23 

00:01:04 --> 00:01:07 

Live aus New York, es ist Samstag Abend! 

 

24 

00:01:41 --> 00:01:43 

Alles klar, Jungs und Mädels. 

 

25 

00:01:43 --> 00:01:47 

Willkommen zum Sportunterricht: 

Schwimmzeug-Edition! 
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26 

00:01:47 --> 00:01:50 

Wahnsinn, die Mädels 

in der Schule im Badeanzug zu sehen. 

 

27 

00:01:50 --> 00:01:53 

Oh ja. Mal sehen, 

wie unsere Mädels so vorankommen. 

 

28 

00:01:54 --> 00:01:57 

Und hier kommen Ihre Mädchen, 

Doktor Pfuibuse. 

 

29 

00:01:57 --> 00:01:59 

Hubba-Bubba, da ist Jessi. 

 

30 

00:01:59 --> 00:02:02 

Sie sieht aus wie das Foto, zu dem du 

an deinem Puller rupfst, aber in echt. 

 

31 

00:02:03 --> 00:02:04 

Ja, habe ich schon bemerkt. 

 

32 

00:02:04 --> 00:02:07 

Ok! Ich will ein paar Jungsnippels sehen! 

 

33 

00:02:07 --> 00:02:09 

Ihre Nippel sind sehr faszinierend. 

 

34 

00:02:10 --> 00:02:13 

Ich habe gehört, 

dass dort Gatorade rauskommt. 

 

35 

00:02:13 --> 00:02:18 

Vergesst nicht, wenn ihr 

ihre Körper seht, sehen sie eure. 

 

36 

00:02:18 --> 00:02:19 

Scheiße, du bist wieder da? 

 

37 

00:02:19 --> 00:02:24 

Ich will die Gelegenheit nutzen, 
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nach Kindern in Badesachen zu schielen. 

 

38 

00:02:24 --> 00:02:25 

Lecker, lecker. 

 

39 

00:02:25 --> 00:02:27 

-Was zum Teufel? 

-Eklig! 

 

40 

00:02:27 --> 00:02:29 

Nein, sorry, ich bin eingerostet. 

 

41 

00:02:29 --> 00:02:31 

Das Schamgefühl finde ich lecker. 

 

42 

00:02:31 --> 00:02:35 

Die Kinder sind hässlich. 

Nicht sexy. Nochmal von vorn. 

 

43 

00:02:35 --> 00:02:38 

Jessi, dein Körper ist no bueno. 

 

44 

00:02:39 --> 00:02:41 

Nein, auf dich höre ich nicht nochmal. 

 

45 

00:02:41 --> 00:02:44 

Wie du willst. Mir musst du nicht glauben. 

 

46 

00:02:44 --> 00:02:46 

-Was kuckst du so? 

-Ich kucke nicht. 

 

47 

00:02:46 --> 00:02:50 

Wir kucken uns den Kopf an, 

die Füße, einfach alles, Baby. 

 

48 

00:02:50 --> 00:02:54 

Deine Beinhaare haben bloß 

eine andere Farbe als deine Kopfhaare. 

 

49 

00:02:54 --> 00:02:57 

-Glückwunsch. 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 5 

 

-Rede nicht über meine Beinhaare. 

 

50 

00:02:57 --> 00:03:00 

Wieso nicht? 

Der natürliche Look ist sehr schön. 

 

51 

00:03:00 --> 00:03:03 

Du musst das ja sagen. 

Du bist zu 90 % Schamhaar. 

 

52 

00:03:03 --> 00:03:05 

Mein Busch ist nichts? 

 

53 

00:03:05 --> 00:03:07 

Ist schon eine ziemliche Matte, oder? 

 

54 

00:03:07 --> 00:03:09 

Vielleicht kann ich sie reinstopfen. 

 

55 

00:03:09 --> 00:03:13 

Nein, bleib! Nein! Sie sind unstopfbar! 

 

56 

00:03:13 --> 00:03:15 

Oh mein Gott! 

 

57 

00:03:15 --> 00:03:19 

Ich würde nicht "Oh mein Gott" sagen, 

Lola. Nicht mit so einer Cameltoe. 

 

58 

00:03:19 --> 00:03:23 

Fassungslos. Verwundet! Ablenkmanöver… 

 

59 

00:03:23 --> 00:03:25 

Jay ist unbeschnitten! 

 

60 

00:03:25 --> 00:03:28 

Steckst du deinen Kolben 

schon wieder in meine Angelegenheiten? 

 

61 

00:03:28 --> 00:03:30 

Ich stecke ihn, wohin ich will! 

 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 6 

 

62 

00:03:30 --> 00:03:33 

Missy, sieh dir Devons Muskeln an. 

 

63 

00:03:33 --> 00:03:35 

Ein knackiger Grashüpfer. 

 

64 

00:03:35 --> 00:03:37 

Er kann meine Blätter knabbern! 

 

65 

00:03:37 --> 00:03:39 

Er kann auch deine Muschi knabbern! 

 

66 

00:03:39 --> 00:03:42 

Aber zuerst meine Blätter. 

Erst das Gemüse, 

 

67 

00:03:42 --> 00:03:43 

dann den Nachtisch. 

 

68 

00:03:44 --> 00:03:45 

Er wird dich berühren. 

 

69 

00:03:45 --> 00:03:47 

Du hast einen Fussel am Rücken. 

 

70 

00:03:47 --> 00:03:49 

Gleich sagst du "Fuck". 

 

71 

00:03:49 --> 00:03:51 

Nein, das ist kein Fussel. 

 

72 

00:03:51 --> 00:03:52 

Was ist es? 

 

73 

00:03:52 --> 00:03:56 

Weißt du was? Ich nehm's zurückel. 

Ich muss zurückel… 

 

74 

00:03:57 --> 00:03:58 

Du hast Pickel am Rücken. 
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75 

00:03:58 --> 00:04:01 

Oh Gott, er hat recht! Du hast Rückel! 

 

76 

00:04:01 --> 00:04:03 

Ich sehe sie nicht. Ist es schlimm? 

 

77 

00:04:04 --> 00:04:06 

Das kommt darauf an. 

War der Holocaust schlimm? 

 

78 

00:04:06 --> 00:04:09 

Ja, der Großvater meiner Mom 

starb im Holocaust! 

 

79 

00:04:09 --> 00:04:14 

Du hast also eine persönliche Verbindung 

dazu, wie dein Rücken aussieht. 

 

80 

00:04:14 --> 00:04:19 

Und du, Nick Birch, 

füllst die Badehose kaum aus. 

 

81 

00:04:19 --> 00:04:21 

Das haben wir schon besprochen. 

 

82 

00:04:21 --> 00:04:23 

Großer Mund, kleiner Schwanz. Egal. 

 

83 

00:04:23 --> 00:04:25 

-Ach ja? Dir ist das egal? 

-Jupp. 

 

84 

00:04:25 --> 00:04:28 

Es sei denn, jemand anderem 

ist die Schwanzgröße wichtig. 

 

85 

00:04:28 --> 00:04:32 

Jessi? Nein, sie ist eine reife, 

intelligente junge Frau 

 

86 

00:04:32 --> 00:04:33 

und achtet da nicht drauf. 
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87 

00:04:34 --> 00:04:36 

Oh mein Gott, das ist… 

 

88 

00:04:36 --> 00:04:38 

Wow. Ok. 

 

89 

00:04:38 --> 00:04:39 

Deshalb kichert er immer. 

 

90 

00:04:39 --> 00:04:42 

Beim Geist von Jimmy Dean, 

sieh dir die Wurst an. 

 

91 

00:04:44 --> 00:04:45 

Wir haben eine tolle Show. 

 

92 

00:04:45 --> 00:04:48 

Der Schwanz 

des Go-Gurt-Einbrechers ist da, 

 

93 

00:04:48 --> 00:04:51 

also bleibt dran, wir sind gleich zurück. 

 

94 

00:04:54 --> 00:04:56 

Ey! Was war das? 

 

95 

00:04:56 --> 00:04:58 

Oh mein Gott! 

 

96 

00:04:59 --> 00:05:00 

Heiterkeit! 

 

97 

00:05:00 --> 00:05:04 

Es ist immer der Joghurtdieb, 

der den perfekten Schwanz hat. 

 

98 

00:05:04 --> 00:05:09 

Und dein Schwanz, Andrew? 

Man sieht ihn kaum unter dem Heuhaufen. 

 

99 
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00:05:09 --> 00:05:12 

Oh Gott, es ist ein Heuhaufen. 

 

100 

00:05:12 --> 00:05:14 

Weißt du was? Scheiß auf Lola! 

 

101 

00:05:14 --> 00:05:16 

Ich bin froh, unbeschnitten zu sein. 

 

102 

00:05:16 --> 00:05:20 

Mein Schwanz hat mehr Nervenenden, 

ist empfindlich, natürlich… 

 

103 

00:05:21 --> 00:05:22 

Wie Shailene Woodley. 

 

104 

00:05:22 --> 00:05:25 

Und warum bist du dann der Einzige? 

 

105 

00:05:25 --> 00:05:28 

Halt, warte. 

Bin ich der einzige Unbeschnittene? 

 

106 

00:05:28 --> 00:05:29 

Allerdings. 

 

107 

00:05:29 --> 00:05:31 

Ok, Leute, holt sie raus! 

 

108 

00:05:31 --> 00:05:35 

Schwänze raus, pronto. 

Und zwar in einer Reihe, schlaff. 

 

109 

00:05:35 --> 00:05:38 

Sieht ja aus wie ein Ameisenbär. 

Und woher die Quetschung? 

 

110 

00:05:38 --> 00:05:41 

Ist er nicht gequetscht, 

machst du es falsch. 

 

111 

00:05:41 --> 00:05:42 
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Maury, was machst du? 

 

112 

00:05:43 --> 00:05:45 

Ein Foto als Wichsvorlage. 

 

113 

00:05:45 --> 00:05:46 

Sag "Dick Cheese". 

 

114 

00:05:46 --> 00:05:48 

Ich will ihn nicht als Wichsvorlage. 

 

115 

00:05:48 --> 00:05:51 

Ja. Was würde der liebe Aiden dazu sagen? 

 

116 

00:05:52 --> 00:05:54 

Nichts. Ich mag weder Jay 

noch seinen ramponierten Schwanz. 

 

117 

00:05:55 --> 00:05:57 

"Ramponierter Schwanz" 

hieß meine Improgruppe. 

 

118 

00:05:57 --> 00:05:59 

-Echt? 

-Langform. War ein Flop. 

 

119 

00:05:59 --> 00:06:01 

-Bestimmt. 

-Ich speichere es. 

 

120 

00:06:01 --> 00:06:02 

Was ist los, Nick? 

 

121 

00:06:02 --> 00:06:06 

Du bist still wie ein Mäuschen. 

Weil du auch wie eins bestückt bist? 

 

122 

00:06:07 --> 00:06:09 

Ich weiß, wie ich dich loswerde. 

 

123 

00:06:09 --> 00:06:11 

Ich gestehe meine Scham, 
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dann wird es besser. 

 

124 

00:06:11 --> 00:06:15 

Leute, lasst uns nicht abschnallen 

wegen dem Peniszeug. 

 

125 

00:06:15 --> 00:06:19 

Ich gebe gern zu, dass ich, Nick Birch, 

einen nicht sehr großen Penis habe. 

 

126 

00:06:19 --> 00:06:21 

Das weiß doch jeder. 

 

127 

00:06:21 --> 00:06:25 

-Da fühlen wir uns besser. 

-Wir reden drüber, wenn du nicht da bist. 

 

128 

00:06:25 --> 00:06:27 

-War das, was du wolltest? 

-Nicht ganz. 

 

129 

00:06:27 --> 00:06:31 

Wenn es dich tröstet, 

ich habe auch einen winzigen Schwanz. 

 

130 

00:06:31 --> 00:06:33 

Hey, Mann, wir sind gleich! 

 

131 

00:06:33 --> 00:06:35 

Oh mein Gott! 

 

132 

00:06:36 --> 00:06:38 

Der Schwanz 

vom Go-Gurt-Einbrecher ist riesig! 

 

133 

00:06:38 --> 00:06:39 

Scharfer Daddy! 

 

134 

00:06:39 --> 00:06:42 

Bei so einer kleinen Statur 

sticht er hervor. 

 

135 
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00:06:42 --> 00:06:45 

Ja! Nur deine Cameltoe ist größer. 

 

136 

00:06:45 --> 00:06:46 

Verzeihung? 

 

137 

00:06:46 --> 00:06:48 

Devin, das ist echt scheiße! 

 

138 

00:06:48 --> 00:06:52 

Was? Ich will ihr nur helfen. 

Sie hat zu dicke Schamlippen. 

 

139 

00:06:53 --> 00:06:53 

Devin? 

 

140 

00:06:53 --> 00:06:57 

Frauen müssen Frauen helfen, 

indem sie auf ihre Fehler hinweisen! 

 

141 

00:06:57 --> 00:06:59 

Sie, Madam, sind eine Freude. 

 

142 

00:06:59 --> 00:07:04 

Oh nein! Finde ich in dieser Folge heraus, 

dass ich keine perfekte Muschi habe? 

 

143 

00:07:04 --> 00:07:07 

Ja, so steht es im Netflix-Werbetext. 

 

144 

00:07:07 --> 00:07:10 

Seufz. Aber immerhin bin ich im Werbetext. 

 

145 

00:07:10 --> 00:07:12 

Ladys, Frauen, Chefinnen, 

 

146 

00:07:12 --> 00:07:16 

holen wir kurz Luft und erinnern uns, 

wer der wahre Feind ist. 

 

147 

00:07:16 --> 00:07:17 

-Die Jungs! 
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-Warum das? 

 

148 

00:07:17 --> 00:07:19 

Sie reden über meine Beinhaare. 

 

149 

00:07:19 --> 00:07:21 

Ja, weil die eklig sind. 

 

150 

00:07:21 --> 00:07:23 

Jessi, Frauen müssen sich eben rasieren. 

 

151 

00:07:23 --> 00:07:24 

Stimmt nicht. 

 

152 

00:07:25 --> 00:07:28 

Alles Gewohnheit. Wie Komplimente 

ausschlagen oder über Männerwitze lachen. 

 

153 

00:07:28 --> 00:07:30 

-Mädelszeug eben. 

-Übrigens, süßes Top. 

 

154 

00:07:31 --> 00:07:32 

Es ist billig, ich bin hässlich! 

 

155 

00:07:32 --> 00:07:35 

Ich rasiere mich täglich überall. 

Ein Vollzeitjob. 

 

156 

00:07:35 --> 00:07:36 

Oh Gott. Im Ernst? 

 

157 

00:07:37 --> 00:07:40 

Ja, ich musste das Turnen aufgeben, 

und ich war echt gut. 

 

158 

00:07:41 --> 00:07:44 

Es scheint, als rasierten sich 

alle außer dir, Jessi. 

 

159 

00:07:45 --> 00:07:47 

Oh Scheiße, wir sind eklig. 
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160 

00:07:47 --> 00:07:49 

Sieh mich an! Überall Haare! 

 

161 

00:07:49 --> 00:07:52 

Ich muss mit dem Turnen 

aufhören, und ich bin nicht gut. 

 

162 

00:07:54 --> 00:07:55 

Oh, aber fast. 

 

163 

00:07:55 --> 00:07:56 

Ach, Connie. 

 

164 

00:07:56 --> 00:08:00 

Gib mir das Handy. 

Ich muss sehen, was Devon gesehen hat. 

 

165 

00:08:00 --> 00:08:01 

Ob du das sehen willst? 

 

166 

00:08:02 --> 00:08:03 

Oh Gott! 

 

167 

00:08:03 --> 00:08:07 

Missy, in Jahren wirst du 

auf diesen Moment zurückblicken… 

 

168 

00:08:07 --> 00:08:08 

…und Narben tragen. 

 

169 

00:08:08 --> 00:08:10 

Körperlich und mental. 

 

170 

00:08:13 --> 00:08:16 

Boom-shaka-laka! Ich bin gut drauf! 

 

171 

00:08:17 --> 00:08:18 

Was ist, Nicky? 

 

172 

00:08:18 --> 00:08:22 
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Du isst kaum Quinoa, 

und das ist dein Lieblings-Urgetreide. 

 

173 

00:08:22 --> 00:08:23 

Nichts, alles ok. 

 

174 

00:08:23 --> 00:08:26 

-Er grübelt über seinen Minischwanz. 

-Woher… 

 

175 

00:08:26 --> 00:08:29 

Anscheinend redet wirklich jeder darüber. 

 

176 

00:08:29 --> 00:08:32 

Mom, Leah, 

Frauen ist die Größe egal, oder? 

 

177 

00:08:32 --> 00:08:34 

Als Kultur sind wir darüber hinweg, ja? 

 

178 

00:08:34 --> 00:08:38 

Natürlich! Frauen wollen 

einen liebevollen, fürsorglichen Partner. 

 

179 

00:08:38 --> 00:08:40 

Du weißt, was dein Vater sagt. 

 

180 

00:08:40 --> 00:08:42 

Es geht nicht um die Größe. 

 

181 

00:08:42 --> 00:08:45 

Sondern darum, 

wie gut ich in Cunnilingus bin. 

 

182 

00:08:45 --> 00:08:46 

Das stimmt. 

 

183 

00:08:46 --> 00:08:49 

Seine Zunge ist größer als sein Schwanz. 

 

184 

00:08:49 --> 00:08:53 

Entspann dich, Nick. Jungs ist die Größe 
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viel wichtiger als Mädels. 

 

185 

00:08:53 --> 00:08:55 

Genau. Für uns ist es kein Problem. 

 

186 

00:08:55 --> 00:08:58 

-Gut. 

-Solange es kein… Problem ist. 

 

187 

00:08:58 --> 00:09:01 

Ja, wie ein Mikropenis oder so? 

 

188 

00:09:01 --> 00:09:03 

"Mikropenis"? Oh Gott, was ist das? 

 

189 

00:09:03 --> 00:09:06 

Eine sehr seltene, 

krankhafte Verkleinerung des Penis. 

 

190 

00:09:07 --> 00:09:09 

-Wie bei dir. 

-Oh nein! 

 

191 

00:09:09 --> 00:09:12 

Ja, du bist der Mikropenis-Junge! 

 

192 

00:09:12 --> 00:09:15 

Meine Damen und Herren, 

 

193 

00:09:15 --> 00:09:16 

staunen sie, kichern sie. 

 

194 

00:09:17 --> 00:09:20 

-Aufhören! 

-Das kleinste Weltwunder… 

 

195 

00:09:20 --> 00:09:22 

Der Schwanz dieses Jungen! 

 

196 

00:09:22 --> 00:09:24 

Aufhören! Schaut mich nicht an! 
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197 

00:09:24 --> 00:09:26 

Es gibt sowieso nichts zu sehen! 

 

198 

00:09:26 --> 00:09:28 

So klein ist er nicht! 

 

199 

00:09:28 --> 00:09:29 

-Doch! 

-Mikroskopisch! 

 

200 

00:09:29 --> 00:09:31 

Da sind keine Eier! 

 

201 

00:09:31 --> 00:09:33 

Oh mein Gott, das ist… 

 

202 

00:09:34 --> 00:09:35 

Auf schlechte Art. 

 

203 

00:09:35 --> 00:09:40 

Jessi, bitte! Ich mache Cunnillingus 

mit dir, wie mein Dad mit meiner Mom! 

 

204 

00:09:40 --> 00:09:44 

Jeder weiß, dass Frauen 

nur durch Penetration kommen. 

 

205 

00:09:44 --> 00:09:46 

Du kannst nie eine Frau befriedigen! 

 

206 

00:09:46 --> 00:09:48 

Nein! 

 

207 

00:09:49 --> 00:09:53 

Oh Gott, alles an deinem Dad 

macht mich traurig. 

 

208 

00:09:53 --> 00:09:56 

Warum hat er 

einen Schlafsack in der Badewanne? 

 

209 
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00:09:56 --> 00:09:58 

Ist das der einzige Rasierer 

im ganzen Haus? 

 

210 

00:09:59 --> 00:10:01 

Als hätte jemand ein Opossum getötet. 

 

211 

00:10:01 --> 00:10:03 

Oh Gott. Vielleicht warte ich lieber. 

 

212 

00:10:03 --> 00:10:05 

Ja, gute Idee. 

 

213 

00:10:05 --> 00:10:09 

Am besten lässt du deine Beinhaare 

immer länger wachsen, 

 

214 

00:10:09 --> 00:10:12 

bis du zum Chewbacca wirst! 

 

215 

00:10:16 --> 00:10:18 

Leute, wir haben einen Bigfoot! 

 

216 

00:10:18 --> 00:10:21 

Scheiße, ich wollte ein sexy Mädchen. 

 

217 

00:10:21 --> 00:10:23 

Aber ich bin ein sexy Mädchen! 

 

218 

00:10:23 --> 00:10:24 

Weißt du was? 

 

219 

00:10:24 --> 00:10:28 

Rasiert hätte sie mir 

beim Duschen zusehen dürfen. 

 

220 

00:10:29 --> 00:10:31 

Fick mich mit einem Drecklöffel. 

 

221 

00:10:31 --> 00:10:34 

Oh, es ist wirklich schrecklich, oder? 
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222 

00:10:35 --> 00:10:37 

Nein, das war eine SMS von Hugh Grant. 

 

223 

00:10:37 --> 00:10:40 

Aber ja, deine Rückel 

sind grässlich, Schatz. 

 

224 

00:10:40 --> 00:10:41 

Ja. 

 

225 

00:10:41 --> 00:10:46 

Als hätten sie den Mond mit Pizza bedeckt 

und dir auf den Rücken gelegt. 

 

226 

00:10:46 --> 00:10:49 

Wollen wir? Zum Pizzamond, Missy? 

 

227 

00:10:49 --> 00:10:51 

-Nein. 

-Zu spät! 

 

228 

00:10:52 --> 00:10:55 

Wie komme ich 

von deinem ekligen Rücken runter? 

 

229 

00:10:56 --> 00:10:57 

-Mein Bein! 

-Devon! 

 

230 

00:10:58 --> 00:10:59 

Dein Pickelrücken ist Mist! 

 

231 

00:10:59 --> 00:11:02 

Ich muss zur Erde, 

allen sagen, wie eklig du bist. 

 

232 

00:11:03 --> 00:11:05 

Ich bin so widerlich! 

 

233 

00:11:05 --> 00:11:06 

Warte! Schau! 
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234 

00:11:07 --> 00:11:11 

Die Giftstoffe wurden ausgestoßen, 

und die Oberfläche heilt. 

 

235 

00:11:12 --> 00:11:14 

Denkst du, was ich denke? 

 

236 

00:11:14 --> 00:11:18 

Soll ich Hugh Grant mit einem sauberen 

Löffel ficken, damit niemand krank wird? 

 

237 

00:11:18 --> 00:11:21 

Nein! Wir müssen 

die Mayo-Berge zerstören! 

 

238 

00:11:21 --> 00:11:24 

Flippen deine Eltern aus, 

wenn Hugh Grant jetzt kommt? 

 

239 

00:11:24 --> 00:11:26 

Oh, es reicht mit Hugh Grant! 

 

240 

00:11:28 --> 00:11:33 

-Hallo. Wo bist du gerade? 

-In einer Rutsche mit meinem Freund. 

 

241 

00:11:33 --> 00:11:35 

Ja? Aber du hast keinen Bock. 

 

242 

00:11:35 --> 00:11:37 

Doch. Ich habe total Bock drauf. 

 

243 

00:11:37 --> 00:11:39 

Maury, was machst du da? 

 

244 

00:11:39 --> 00:11:41 

Ich lösche alte Nachrichten. 

 

245 

00:11:41 --> 00:11:44 

Machst du deinen Job und geilst mich auf? 

 

246 
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00:11:44 --> 00:11:45 

Ja, klar. Hier, Matt. 

 

247 

00:11:45 --> 00:11:47 

Nein! Nicht Jays Schwanz! 

 

248 

00:11:47 --> 00:11:50 

Warum nicht? 

Macht dich hart wie ein Bowling-Kegel. 

 

249 

00:11:50 --> 00:11:52 

Oh Scheiße! 

 

250 

00:11:52 --> 00:11:53 

-Schöne Latte. 

-Was? 

 

251 

00:11:53 --> 00:11:56 

Willst du Zungenküsse, bis wir kotzen? 

 

252 

00:11:56 --> 00:11:59 

-Das willst du wirklich. 

-Oh ja! 

 

253 

00:12:01 --> 00:12:04 

Oh, Matthew! Ich mag diese Farbe an dir. 

 

254 

00:12:04 --> 00:12:08 

Und ich die von Jays Schwanz. 

Wie eine alte Süßkartoffel! 

 

255 

00:12:08 --> 00:12:12 

Oje! Du fantasierst von Jay, 

während du deinen Freund küsst? 

 

256 

00:12:12 --> 00:12:13 

Aus Versehen. 

 

257 

00:12:13 --> 00:12:15 

Betrüger, Betrüger, unbeschnittener Peter. 

 

258 

00:12:15 --> 00:12:17 
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Du hast recht. Ich bin schlimm. 

 

259 

00:12:17 --> 00:12:19 

Du bist nur ein geiler Bursche. 

 

260 

00:12:19 --> 00:12:21 

Hey, was geht bei dir ab? 

 

261 

00:12:21 --> 00:12:24 

Was abgeht? Ich bin wieder da, Baby. 

 

262 

00:12:24 --> 00:12:27 

Wenn du mich Baby nennst, 

musst du zu deinem Wort stehen, Kemosabe. 

 

263 

00:12:27 --> 00:12:29 

Das habe ich vor. 

 

264 

00:12:29 --> 00:12:31 

Oh Scheiße. 

 

265 

00:12:32 --> 00:12:36 

Oh Gott, was das wohl 

psychologisch über mich aussagt? 

 

266 

00:12:36 --> 00:12:40 

Ich sage euch, Ritter des Sankt Joseph, 

mein "Schloss" ist zu groß. 

 

267 

00:12:40 --> 00:12:44 

Mylady, das Schloss ist perfekt. 

So, wie die Natur es vorhatte. 

 

268 

00:12:44 --> 00:12:47 

Nein! Die Tore sind riesig! 

 

269 

00:12:47 --> 00:12:49 

Sie halten die Barbaren fern! 

 

270 

00:12:49 --> 00:12:52 

Und Sir Jay hatte nie Probleme 

mit Eurem Schloss. 
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271 

00:12:52 --> 00:12:54 

Ja, aber Jay ist weg, oder? 

 

272 

00:12:54 --> 00:12:56 

Und warum das, Lola? 

 

273 

00:12:56 --> 00:13:01 

Doch nicht wegen meiner Schlosstore, oder? 

 

274 

00:13:01 --> 00:13:02 

Wer weiß? 

 

275 

00:13:02 --> 00:13:06 

Aber er verließ dich, nachdem er… 

Wie soll ich es  sagen? 

 

276 

00:13:06 --> 00:13:07 

Deine Muschi fingerte. 

 

277 

00:13:07 --> 00:13:10 

Hört nicht auf ihn, Majestät! 

 

278 

00:13:10 --> 00:13:12 

Doch, er hat recht! Ich bin abscheulich! 

 

279 

00:13:12 --> 00:13:14 

Was soll ich tun, Mr. Geist? 

 

280 

00:13:15 --> 00:13:16 

Ich bin ein Hexer, 

 

281 

00:13:16 --> 00:13:20 

und vielleicht solltest du 

eine meiner Lieblingsquellen aufsuchen, 

 

282 

00:13:20 --> 00:13:22 

das Internet. 

 

283 

00:13:22 --> 00:13:24 

BESTE VAGINA AMERIKAS 

8FLiX.com TRANSCRIPTS DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



P a g e  | 24 

 

 

284 

00:13:25 --> 00:13:29 

Gwyneth Paltrows Goop 

verkauft dieses "Yoni-Ei". 

 

285 

00:13:29 --> 00:13:33 

Es stärkt die Vaginalmuskeln… 

 

286 

00:13:33 --> 00:13:37 

Majestät, verschwendet Euer Geld nicht 

für dieses faule Ei! 

 

287 

00:13:37 --> 00:13:40 

Bin doch nicht doof! 

Unten ist ein halbes Dutzend! 

 

288 

00:13:40 --> 00:13:41 

Mylady, nein! 

 

289 

00:13:41 --> 00:13:42 

Zu den Eiern. 

 

290 

00:13:42 --> 00:13:48 

"Was tun, wenn mein Penis zu klein ist?" 

Ok, hier kommt's. 

 

291 

00:13:48 --> 00:13:52 

Glaubst du, zu bist zu klein, 

um deine Frau zu befriedigen? 

 

292 

00:13:52 --> 00:13:53 

-Ja. 

-Du hast recht. 

 

293 

00:13:53 --> 00:13:55 

-Was? 

-David, du musst ausziehen. 

 

294 

00:13:56 --> 00:13:59 

Mein Trainer zieht ein, 

und neben seinem Penis ist kein Platz. 

 

295 
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00:13:59 --> 00:14:02 

Meine Eltern haben mir das Haus vererbt. 

 

296 

00:14:02 --> 00:14:04 

Und einen winzigen Schwanz. 

 

297 

00:14:04 --> 00:14:07 

Du solltest dich umbringen. 

Ok, ich gehe zum Frauenmarsch. 

 

298 

00:14:08 --> 00:14:09 

Oh Gott. 

 

299 

00:14:09 --> 00:14:12 

Wieso hast du gesagt, du bist 18? 

Das ist zu viel. 

 

300 

00:14:12 --> 00:14:16 

Warte! Du musst dich nicht umbringen. 

Es gibt eine Lösung. 

 

301 

00:14:16 --> 00:14:20 

Mich selbst lieben und eine Partnerin 

finden, die sexuell kompatibel ist? 

 

302 

00:14:21 --> 00:14:22 

Lustig. 

 

303 

00:14:22 --> 00:14:26 

Ich meine natürlich 

die Halliburton Big Boy Penispumpe. 

 

304 

00:14:26 --> 00:14:27 

Wow! Danke, Halliburton! 

 

305 

00:14:28 --> 00:14:30 

Mit unserer patentierten Vakuumtechnik 

 

306 

00:14:30 --> 00:14:34 

wird dein Schwanz so riesig, 

dass dir die seltsame Kälte ganz egal ist. 

 

307 
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00:14:35 --> 00:14:39 

David! Ich bin wieder da! 

Und ich will deinen großen, kalten Penis. 

 

308 

00:14:39 --> 00:14:40 

Schade, Carol. 

 

309 

00:14:40 --> 00:14:43 

Ich gehe zum Frauenmarsch, 

die Damen zur Vernunft vögeln. 

 

310 

00:14:43 --> 00:14:46 

Ich lasse die Waffe da. 

Du weißt, was zu tun ist. 

 

311 

00:14:46 --> 00:14:50 

Heilige Scheiße, Mann! 

Der hat's ihr verdammt nochmal gezeigt! 

 

312 

00:14:50 --> 00:14:52 

Scheint ideal für dich zu sein, 

kleiner Nicky. 

 

313 

00:14:53 --> 00:14:55 

-Ja. 

-Aber die Lieferung dauert zehn Tage. 

 

314 

00:14:55 --> 00:14:56 

Viel zu lange. 

 

315 

00:14:57 --> 00:15:01 

Ich frage mich, ob irgendetwas im Haus 

über Vakuumtechnik verfügt. 

 

316 

00:15:01 --> 00:15:06 

Oh, hey, Nick! Soll ich diesen Schwanz 

saugen, als wäre er lecker Spaghetti? 

 

317 

00:15:08 --> 00:15:11 

Ok. Alles runterschneiden 

für den Kleine-Jungs-Look oder… 

 

318 

00:15:12 --> 00:15:13 
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Mann, diese Schere ist riesig. 

 

319 

00:15:14 --> 00:15:16 

Du schneidest Schamhaare, 

kein Eröffnungsband. 

 

320 

00:15:16 --> 00:15:18 

Es gab keine andere. 

 

321 

00:15:18 --> 00:15:20 

-Mach mich nicht nervös. 

-Andrew! 

 

322 

00:15:20 --> 00:15:22 

Shit! Ich habe den Sack erwischt. 

 

323 

00:15:22 --> 00:15:24 

Meine Eier rutschen durch das Loch. 

 

324 

00:15:24 --> 00:15:27 

-Maury! 

-Lasst die Scham beginnen! 

 

325 

00:15:31 --> 00:15:32 

Ich komme nicht dran! 

 

326 

00:15:33 --> 00:15:34 

Du schaffst es! 

 

327 

00:15:34 --> 00:15:35 

Einen Fuß aufs Becken, 

 

328 

00:15:35 --> 00:15:38 

einen auf die Wanne. 

Halt dich am Vorhang fest. 

 

329 

00:15:38 --> 00:15:39 

Ich weiß nicht, ob das geht! 

 

330 

00:15:40 --> 00:15:42 

Wenn Hugh Grant es kann, 

dann auch du, Schatz! 
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331 

00:15:42 --> 00:15:46 

-Kriegst du so den Löffel rein? 

-Nein, so kriege ich ihn raus. 

 

332 

00:15:46 --> 00:15:48 

Fast geschafft. Streck dich! 

 

333 

00:15:50 --> 00:15:52 

-Scheiße! 

-Wo ist die Nadel? 

 

334 

00:15:52 --> 00:15:55 

-Mist! Direkt zwischen deinen Augen. 

-Gut gemacht. 

 

335 

00:15:56 --> 00:15:58 

-Zieh sie raus! 

-Ok. 

 

336 

00:15:59 --> 00:16:01 

Meine Schulter ist raus! 

 

337 

00:16:01 --> 00:16:02 

Und du hast weiter Rückel! 

 

338 

00:16:03 --> 00:16:07 

Schnell, masturbiere mit der Hand. 

Sie fühlt sich an wie jemand anders. 

 

339 

00:16:08 --> 00:16:10 

Ist so viel Widerstand normal? 

 

340 

00:16:10 --> 00:16:12 

Du hast einfach starke Haare. 

 

341 

00:16:12 --> 00:16:13 

Du kannst stolz sein. 

 

342 

00:16:14 --> 00:16:15 

Mist. Schau! 
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343 

00:16:15 --> 00:16:18 

-Nur ein paar Kratzer. 

-Es tut aber weh. 

 

344 

00:16:18 --> 00:16:19 

Rasier dich schneller. 

 

345 

00:16:19 --> 00:16:20 

Stärker! 

 

346 

00:16:21 --> 00:16:22 

Ich habe mich geschnitten. 

 

347 

00:16:23 --> 00:16:26 

Aber da ist kein Blut, 

nur der weiße Streifen, den man sieht, 

 

348 

00:16:26 --> 00:16:27 

bevor das Blut kommt. 

 

349 

00:16:27 --> 00:16:30 

Ach du Scheiße, Jessi! Du wirst sterben! 

 

350 

00:16:30 --> 00:16:33 

Fuck! Mein Bein hört nicht auf zu bluten! 

 

351 

00:16:34 --> 00:16:36 

Ich muss zu einem Mädchen wegen einem Ei. 

 

352 

00:16:36 --> 00:16:38 

Mein Gott, ich mache das wirklich. 

 

353 

00:16:38 --> 00:16:41 

Lola, du bist echt verrückt. 

 

354 

00:16:41 --> 00:16:44 

Eure Hoheit, nein! 

Es passt nicht durch das Tor! 

 

355 

00:16:44 --> 00:16:46 

Es gibt kein Zurück. 
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356 

00:16:46 --> 00:16:48 

Es gibt immer ein Zurück! 

 

357 

00:16:48 --> 00:16:51 

Nein! Mein Volk wird mich schwach nennen. 

 

358 

00:16:51 --> 00:16:53 

Wow, du lässt die Schale dran. 

 

359 

00:16:53 --> 00:16:56 

Lola, du bist echt verrückt. 

 

360 

00:16:57 --> 00:16:59 

Oh nein! 

 

361 

00:16:59 --> 00:17:00 

Was ist, Mylady? 

 

362 

00:17:00 --> 00:17:02 

Es hängt wohl mit dem Ei zusammen. 

 

363 

00:17:02 --> 00:17:04 

Es geht nicht raus! 

 

364 

00:17:04 --> 00:17:06 

Vielleicht solltet Ihr Euch entspannen. 

 

365 

00:17:07 --> 00:17:11 

Wie soll ich mich entspannen, 

mit einem Ei in meiner Muschi? 

 

366 

00:17:11 --> 00:17:12 

Wundervoll. 

 

367 

00:17:13 --> 00:17:14 

Ok, los geht's. 

 

368 

00:17:15 --> 00:17:17 

Hey, Nick! Was hast du da? 
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369 

00:17:17 --> 00:17:19 

-Einen Staubsauger. 

-Machst du sauber? 

 

370 

00:17:19 --> 00:17:21 

Ich mache meinen Schwanz größer. 

 

371 

00:17:21 --> 00:17:23 

Meinst du, das ist eine gute… 

 

372 

00:17:24 --> 00:17:26 

Oh, er saugt sich fest! 

 

373 

00:17:26 --> 00:17:28 

Scheiße! Voll an den Eiern! Das tut weh! 

 

374 

00:17:28 --> 00:17:29 

Ja! Sehr stark! 

 

375 

00:17:30 --> 00:17:31 

Rick, zieh den Stecker raus! 

 

376 

00:17:31 --> 00:17:35 

Ich komme mir vor wie ein Affe 

auf einem Hund beim Baseballspiel! 

 

377 

00:17:39 --> 00:17:41 

Oh, du solltest dein Zimmer öfter putzen. 

 

378 

00:17:41 --> 00:17:44 

Das macht meine Mom! 

 

379 

00:17:44 --> 00:17:47 

Juckreizsalbe… Wo sind die Pflaster? 

 

380 

00:17:48 --> 00:17:49 

Haarschaum von Paul Mitchell. 

 

381 

00:17:49 --> 00:17:51 

Moment, was ist das? 
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382 

00:17:51 --> 00:17:52 

"Nair." 

 

383 

00:17:52 --> 00:17:55 

Das klingt nach "Nein" und "Haaren". 

 

384 

00:17:55 --> 00:17:57 

Soll ich das einfach draufschmieren? 

 

385 

00:17:57 --> 00:18:00 

Keine Anweisungen lesen, 

einfach draufkippen. 

 

386 

00:18:00 --> 00:18:01 

Ok. 

 

387 

00:18:01 --> 00:18:03 

Es brennt etwas. 

 

388 

00:18:03 --> 00:18:04 

Ich hasse das. 

 

389 

00:18:04 --> 00:18:06 

Es riecht nach Schwefel. Gott. 

 

390 

00:18:06 --> 00:18:10 

"Nicht nach Februar 1986 verwenden." 

Welchen Monat haben wir? 

 

391 

00:18:11 --> 00:18:13 

Oh! Scheiße, das tut echt weh. 

 

392 

00:18:14 --> 00:18:15 

Es fängt an zu rauchen. 

 

393 

00:18:15 --> 00:18:18 

Oh Gott. Oh, meine einzigen Eier. 

 

394 

00:18:18 --> 00:18:19 

-Hier, nimm das. 

-Ok. 
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395 

00:18:21 --> 00:18:23 

Was war das? 

 

396 

00:18:23 --> 00:18:26 

Wasserstoffperoxid. Warum? Sticht es? 

 

397 

00:18:26 --> 00:18:28 

Ja, und das ist es nicht wert! 

 

398 

00:18:28 --> 00:18:30 

Es macht deine Schamhaare grün! 

 

399 

00:18:30 --> 00:18:32 

Das fühlt sich besser an. 

 

400 

00:18:32 --> 00:18:34 

Hör auf, mich auszulachen! 

 

401 

00:18:34 --> 00:18:37 

Oh nein, Andrew. Das ist dein Schwanz. 

 

402 

00:18:37 --> 00:18:40 

Jared Leto und Joseph, 

es ist der "Quadratschwanzjoker". 

 

403 

00:18:40 --> 00:18:42 

"Quadratschwanzjoker?" 

 

404 

00:18:42 --> 00:18:45 

Warum so ernst, Andrew? 

 

405 

00:18:45 --> 00:18:48 

Hat dich der Schreck am Zipfel? 

 

406 

00:18:48 --> 00:18:51 

Schnell ins Krankenhaus, 

ehe mein Schwanz einen Oscar kriegt. 

 

407 

00:18:51 --> 00:18:55 

Ich will nur deine Eier brennen sehen! 
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408 

00:18:59 --> 00:19:02 

Meine Damen und Herren, die Schamechse. 

 

409 

00:19:08 --> 00:19:12 

Schlappige Hintern und hängende Nippel 

 

410 

00:19:12 --> 00:19:15 

Schuppige Haut ohne Glanz 

 

411 

00:19:15 --> 00:19:17 

Schiefe Schamlippen 

 

412 

00:19:17 --> 00:19:18 

-Und eklige Pickel! 

-Missy? 

 

413 

00:19:18 --> 00:19:21 

Ein klitzekleiner Schwanz 

 

414 

00:19:21 --> 00:19:22 

Nicky! 

 

415 

00:19:22 --> 00:19:24 

Holzfällerbeine 

 

416 

00:19:24 --> 00:19:26 

Monströse Schamhaare 

 

417 

00:19:26 --> 00:19:29 

Unaussprechliche Fehler, infam 

 

418 

00:19:29 --> 00:19:33 

Sie sind alle funkelnde Sterne 

Im himmlischen Körper der Scham! 

 

419 

00:19:33 --> 00:19:36 

Noch einen Schritt! Du schaffst das! 

 

420 

00:19:37 --> 00:19:41 

Andrew! Hast du mit meiner Schere 
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dein Genitalnest geschnitten? 

 

421 

00:19:41 --> 00:19:42 

Ekelhaft! 

 

422 

00:19:43 --> 00:19:46 

Stopf mich voll Kunststoff 

Und kürz mir die Nase 

 

423 

00:19:46 --> 00:19:50 

Hol mir den Tränensack raus 

 

424 

00:19:50 --> 00:19:53 

Näh mir Haarwurzeln 

Auf meine Glatze 

 

425 

00:19:53 --> 00:19:56 

Saug Bauch und Schenkel mir aus 

 

426 

00:19:57 --> 00:20:00 

Ein Leben voll Selbsthass für jede Seele 

 

427 

00:20:00 --> 00:20:04 

Dem niemand jemals entkam 

 

428 

00:20:04 --> 00:20:06 

Zwar leidet keiner allein 

 

429 

00:20:06 --> 00:20:08 

Doch es bleibt immer Scham! 

 

430 

00:20:09 --> 00:20:12 

Hört niemand meinen Penis singen? 

 

431 

00:20:12 --> 00:20:14 

Wir müssen ihn sedieren. 

 

432 

00:20:14 --> 00:20:17 

Wie soll es gehen, in Treue zu leben 

 

433 

00:20:17 --> 00:20:20 
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Wenn es deine Gedanken verderben? 

 

434 

00:20:20 --> 00:20:21 

Pressen und drücken. 

 

435 

00:20:21 --> 00:20:24 

Die verbotene Frucht 

Eine ewige Sucht 

 

436 

00:20:24 --> 00:20:28 

Du wirst ganz alleine sterben 

 

437 

00:20:28 --> 00:20:31 

Wir werden alleine sterben 

 

438 

00:20:31 --> 00:20:32 

Yippie! 

 

439 

00:20:32 --> 00:20:35 

Fettklöße, Ranzratten 

Picklig und blass 

 

440 

00:20:35 --> 00:20:38 

Macht mit bei dem Spiel voller Gram 

 

441 

00:20:38 --> 00:20:42 

Ein Leben lang Körbe ertragen 

 

442 

00:20:42 --> 00:20:45 

Unzulänglich nach Perfektion jagen 

 

443 

00:20:45 --> 00:20:48 

Immer einsam und doch nie allein 

 

444 

00:20:48 --> 00:20:52 

Euch bleibt immer die Scham! 

 

445 

00:20:55 --> 00:20:57 

Nimm das, Brené Brown. 

 

446 

00:20:58 --> 00:21:01 
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Die Zukunft der Medizin ist CBD-Öl. 

 

447 

00:21:01 --> 00:21:03 

-Das Zeug ist super. 

-Nick? 

 

448 

00:21:03 --> 00:21:05 

Oh, hey, Jessi. Was mache ich hier? 

 

449 

00:21:05 --> 00:21:07 

Ich meine, was hast du am Bein? 

 

450 

00:21:07 --> 00:21:10 

Ich habe mich beim Rasieren geschnitten. 

 

451 

00:21:10 --> 00:21:14 

Aber nicht wegen dem, 

was ich über deine Beinhaare sagte? 

 

452 

00:21:14 --> 00:21:15 

Nein. 

 

453 

00:21:15 --> 00:21:18 

Doch, irgendwie. 

Nun, du und die ganze Welt. 

 

454 

00:21:18 --> 00:21:21 

Gut. Also nicht meine Schuld. 

Trotzdem besorgt. 

 

455 

00:21:21 --> 00:21:22 

Was machst du hier? 

 

456 

00:21:23 --> 00:21:25 

Mein Prinz kümmert sich um seinen Vater. 

 

457 

00:21:25 --> 00:21:29 

Ich tat meinen Penis in den Staubsauger, 

weil er so klein ist… 

 

458 

00:21:29 --> 00:21:30 

Dad, bitte! 
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459 

00:21:30 --> 00:21:31 

Aber Judd hat einen großen. 

 

460 

00:21:31 --> 00:21:32 

Judds Penis? 

 

461 

00:21:32 --> 00:21:34 

Also, wer weiß von Nickys Penis? 

 

462 

00:21:34 --> 00:21:36 

Ich bin neugierig. 

 

463 

00:21:36 --> 00:21:38 

Missy, du auch hier? 

 

464 

00:21:39 --> 00:21:43 

Mein Körper verrät mich. Alles ist eklig. 

Unsere beste Zeit ist vorbei. 

 

465 

00:21:43 --> 00:21:45 

Ja, genau. 

 

466 

00:21:45 --> 00:21:48 

Das war der perfekte Tag. 

 

467 

00:21:48 --> 00:21:50 

Zufällig hörte ich euer Gespräch mit. 

 

468 

00:21:50 --> 00:21:54 

Wir alle haben etwas, 

was wir an uns nicht mögen, 

 

469 

00:21:54 --> 00:21:57 

und kämpfen unser Leben lang darum, 

uns selbst zu lieben. 

 

470 

00:21:57 --> 00:21:59 

Wer zur Hölle ist der Typ? 

 

471 

00:21:59 --> 00:22:00 
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Ich will nach Hause. 

 

472 

00:22:01 --> 00:22:03 

Lola, wow, ist das dein Dad? 

 

473 

00:22:03 --> 00:22:07 

Rodney? Nein, er ist der Bewährungshelfer 

meiner Mom und mein Notfallkontakt. 

 

474 

00:22:08 --> 00:22:11 

Der Bewährungshelfer 

von Lolas Mom hat recht. 

 

475 

00:22:11 --> 00:22:13 

Wir alle hassen etwas an uns. 

 

476 

00:22:13 --> 00:22:16 

Nein! Der Bewährungshelfer hat unrecht! 

 

477 

00:22:16 --> 00:22:19 

Ja, wir haben unsere Körper verstümmelt. 

 

478 

00:22:19 --> 00:22:22 

Das ist Mist. 

Wir müssen netter zu uns sein. 

 

479 

00:22:22 --> 00:22:23 

Nein! Nicht nett sein! 

 

480 

00:22:23 --> 00:22:25 

Hey, wo ist deine Mom heute Abend? 

 

481 

00:22:25 --> 00:22:30 

Ich habe keine Ahnung, und selbst wenn? 

Du wärst der Letzte, der es erfährt. 

 

482 

00:22:30 --> 00:22:33 

Jedenfalls schließt Wendy's gleich, 

also vorwärts! 

 

483 

00:22:33 --> 00:22:35 

Ach du meine Güte. 
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484 

00:22:36 --> 00:22:38 

Was ist passiert? 

 

485 

00:22:38 --> 00:22:40 

Das Lachen hat aufgehört. 

 

486 

00:22:40 --> 00:22:41 

Er ist weg. 

 

487 

00:22:41 --> 00:22:43 

Nein! Er ist weg! 

 

488 

00:22:43 --> 00:22:45 

Schwester? Hey, Schwester? Schwester! 

 

489 

00:22:56 --> 00:23:00 

Ich dachte, ich hätte mein Mojo zurück, 

 

490 

00:23:00 --> 00:23:03 

aber am Ende 

gingen sie leicht getröstet nach Hause. 

 

491 

00:23:03 --> 00:23:05 

Warum kann ich nie gewinnen? 

 

492 

00:23:05 --> 00:23:07 

Die Knicks gewannen gestern. 

 

493 

00:23:07 --> 00:23:10 

Ja, ich arbeite übrigens 

eng mit den Knicks zusammen. 

 

494 

00:23:10 --> 00:23:13 

Die Knicks sind 

nach einem Schüler von mir benannt. 

 

495 

00:23:13 --> 00:23:16 

Ja, und Nick schwimmt nicht, oder? 

 

496 

00:23:16 --> 00:23:18 
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Viele der Kinder schwimmen nicht. 

 

497 

00:23:19 --> 00:23:22 

Also war mein Tag 

trotz allem vielleicht doch ganz gut. 

 

498 

00:23:22 --> 00:23:25 

Danke, Steve. 

Was würde ich ohne dich tun? 

 

499 

00:23:25 --> 00:23:29 

Das Beckenwasser trinken, 

weil es so blau und lecker aussieht? 

 

500 

00:23:29 --> 00:23:30 

Oh Gott. 

 

501 

00:23:31 --> 00:23:35 

Ich habe über meinen 

unbeschnittenen Schwanz nachgedacht. 

 

502 

00:23:35 --> 00:23:36 

Wir auch! 

 

503 

00:23:36 --> 00:23:39 

Wenn er für dich 

wie ein Ameisenbär aussieht, 

 

504 

00:23:39 --> 00:23:41 

dann nur, weil du ihn 

nie hart gesehen hast! 

 

505 

00:23:41 --> 00:23:42 

Ach was! 

 

506 

00:23:42 --> 00:23:46 

-Einverstanden, dass ich ihn dir zeige? 

-Einverstanden. 

 

507 

00:23:46 --> 00:23:47 

Sicher. 

 

508 
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00:23:47 --> 00:23:51 

Siehst du? Der Ameisenbärschädel 

stößt durch den Mund. 

 

509 

00:23:51 --> 00:23:52 

Knorke, oder? 

 

510 

00:23:53 --> 00:23:56 

Ja, absolut astrein. 

 

511 

00:23:56 --> 00:23:58 

Maury, mach ein Foto. 

 

512 

00:23:58 --> 00:24:00 

Drin! Ich habe auch 

ein Schwanzbild vom Hexer. 

 

513 

00:24:01 --> 00:24:03 

Knorke, oder? 

 

514 

00:24:03 --> 00:24:07 

Hey, Devin. Du liebst doch 

Eiersalat auf Bäckerbrot? 

 

515 

00:24:07 --> 00:24:09 

Klar, Lola, wer nicht? 

 

516 

00:24:09 --> 00:24:12 

Hier ist eins, 

als Entschuldigung für meine Cameltoe. 

 

517 

00:24:12 --> 00:24:14 

So eine interessante Geste. Danke. 

 

518 

00:24:15 --> 00:24:19 

Oh ja, nichts zu danken. 

Ich habe ein ganz besonderes Ei benutzt. 

 

519 

00:24:19 --> 00:24:21 

Oh, Lola. Das ist köstlich. 

 

520 

00:24:21 --> 00:24:23 
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Was, echt? Her damit, ich verhungere! 

 

521 

00:24:23 --> 00:24:25 

Ok, aber nur einen Bissen. 

 

522 

00:24:26 --> 00:24:29 

Oh, Lola, du bist echt verrückt. 

 

523 

00:24:29 --> 00:24:30 

Happ! 

 

524 

00:24:31 --> 00:24:35 

Oh Scheiße! Der Kreis ist um meinen Hals. 

 

525 

00:24:35 --> 00:24:36 

Ruf jemand Rodney! 

 

526 

00:24:40 --> 00:24:43 

Schlappige Hintern und hängende Nippel 

 

527 

00:24:43 --> 00:24:46 

Schuppige Haut ohne Glanz 

 

528 

00:24:46 --> 00:24:48 

Schräge Schamlippen 

 

529 

00:24:48 --> 00:24:50 

Und eklige Pickel 

 

530 

00:24:50 --> 00:24:53 

Ein klitzekleiner Schwanz 

 

531 

00:24:53 --> 00:24:55 

Holzfällerbeine 

 

532 

00:24:55 --> 00:24:57 

Monströse Schamhaare 

 

533 

00:24:57 --> 00:25:00 

Unaussprechliche Fehler, infam 
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534 

00:25:00 --> 00:25:06 

Sie sind alle funkelnde Sterne 

Im himmlischen Körper der Scham! 

 

535 

00:25:06 --> 00:25:07 

Yippie! 

 

536 

00:25:07 --> 00:25:11 

Fettklöße, Ranzratten 

Picklig und blass 

 

537 

00:25:11 --> 00:25:14 

Macht mit bei dem Spiel voller Gram 

 

538 

00:25:14 --> 00:25:17 

Ein Leben lang Körbe ertragen 

 

539 

00:25:18 --> 00:25:21 

Unzulänglich nach Perfektion jagen 

 

540 

00:25:21 --> 00:25:24 

Immer einsam und doch nie allein 

 

541 

00:25:24 --> 00:25:28 

Euch bleibt immer die Scham! 
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